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Kats, J. Sang Hyang Kamahāyānikan. Oud-Javaansche tekst met inleiding, vertaling 
en aanteekeningen door J. Kats. Gravenhage: Martinus Nijhoff, 1910.

Kellogg, Samuel Henry. A grammar of the Hindi language; in which are treated 
the High Hindí, Braj, and the Eastern Hindí of the Rámáyan of Tulsí Dás, 
also the colloquial dialects of Rájputáná, Kumáon, Avadh, Ríwá, Bhojpúr, 
Magadha, Maithila, etc., with copious philological notes, by S.H. Kellogg. 
With notes on pronunciation by T. Grahame Bailey. London: Kegan Paul, 
Trench, Trubner and Co., 1938.

Kempe, John E. and R.O. Winstedt. “A Malay Legal Digest Compiled for ‘Abd 
al-Ghafur Muhaiyu’d-din Shah, Sultan of Pahang 1592–1614 A.D. with 
Undated Additions”. Journal of the Malayan Branch of the Royal Asiatic Society 
68, no. 1 (1948): 1–67.

———. “A Malay Legal Miscellany”. Journal of the Malayan Branch of the Royal 
Asiatic Society 25, no. 1 (1952): 1–19.

Kern, H. De. “wij-inscriptie op het Amoghapāça-beeld van Padang Candi  
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